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Железные дороги страны не зря на­
зывают сталы1ыми артериями узбекс­
кой экономики, ведь они связали вое­
дино все регионы. По железнодорож­
ным линиям перевозится львиная доля 
всех народнохозяйственных фузов. По­
этому стратегия развития этой отрас­
ли является приоритетной. Нацио­
нальную железнодорожную сеть пред­
ставляет государственно-акционерная 
железнодорожная компания (ГАЖК) “Уз­
бекистон темир йуллари”. Созданная 
по Указу Президента Республики Уз­
бекистан Ислама Каримова 7 ноября 
1994 года, ГАЖК за десять лет своего 
существования добилась значительных 
результатов.

С первых же дней своего создания 
железнодорожники ощущают помощь 
и поддержку руководителя республи­
ки, о чем свидетельствует целый комп­
лекс важнейших документов, принятых 
в целях дальнейшего развития отрас­
ли. Особое внимание в них уделено 
формированию рыночной инфраструк­
туры и конкурентной среды в с<^ре пе­
ревозок фузов и пассажиров. В годы 
независимости в ГАЖК идет суще­
ственное обновление подвижного со­
става, подразделения компании пере­
оснащаются новейшей техникой и обо­
рудованием, сдаются в эксплуатацию 
современные предприятия, проклады­
ваются сотни километров новых сталь­
ных магистралей.

Связав воедино экономику страны, 
ГАЖК стала основным транспортным
звеном оси Восток — Запад. Общая 
развернутая длина главных путей ком­
пании — 4.500 километров. Железные 
дороги республики сегодня представ­
ляют собой хорошо отлаженную нераз­
рывную систему взаимодействия. Из 
года в год растут объемы грузовых и 
пассажирских перевозок, чему способ­
ствует комплексное развитие всей же­
лезнодорожной сети республики. 
За 9 месяцев 2004 года перевезено 
34,3 млн. тонн фузов, что составляет 
102 процента к ответному периоду про­
шлого года. Грузооборот выполнен на 
100 процентов и составил 13 млрд. 
342 млн. тонно-километров. А пасса- 
жирооборот составил 1 млрд. 483 млн. 
пассажиро-километров, то есть 
103,1 процента по сравнению с соот­
ветствующим периодом прои]лого года.

Рост объемов является наилуч­
шим доказательством того, что наши 
железнодорожники успешно удов­
летворяют потребности в перевоз­
ках не только своей страны, но и 
умело привлекают на свои магист­
рали транзитные грузы, работая в 
жестких условиях конкуренции.

Поэтапно реализуются крупные им-

стралях

вестиционные проекты с привлечени­
ем средств международных финансо­
вых институтов, направляемые на даль­
нейшее совершенствование работы 
стальных магистралей. Главными на­
правлениями деятельности ГАЖК яв­
ляются строительство новых железно­
дорожных линий, элекфифигация пу­
тевых участков, организация скорост­
ных транспортных коммуникаций.

Од на из первостепенных зад ач ГАЖК 
— модернизация железных дорог Узбе­
кистана. Сейчас продолжается строи­
тельство железнодорожных линий на 
участках Навои — Учкудук — Султануиз- 
даг — Нукус и Самарканд —
лет. Исключительно важьюе значение для 
успешного функционирования независи­
мой сети сообщения республики и раз­
вития ее южных областей имеет про­
кладка другой мажстрали — Ташгузар 
— Байсун — Кумкурган протяженностью 
223 километра. В канун 13-й годовщины 
независимости респ^лики была завер­
шена прокладка 57 километров на учас­
тке Ташгузар—Дехканабад. Там сданы 
в эксплуатацию железнодорожные стан­
ции со всеми удобствами. Всего пре­
дусматривается соорудитъ шесть желез­
нодорожных станций. Полный пуск этой 
магистрали позволит сократить рассто­
яние между соседними областями на 
184 километра. По оценкам специалис­
тов, ввод ее в эксплуатацию дает сол^щ- 
ную экономию валютных средств. По­
явится возможность доставки пассажи­
ров и фузов через Таджикистан и Аф­
ганистан и дальше в страны Перс1̂ с- 
кого залива.

В этом году произошли еще два 
крупных собьп"ия. Впервые начал кур­
сировать высокоскоростной поезд по­
вышенной комфортности “Регистан”, 
который всего за три часа доставляет 
пассажиров и туристов из столицы в

древний Самарканд. Теперь плани­
руется продлить его путь до Буха­
ры.

Весной, в канун праздника На- 
вруз, был цдан в экспл^тацию один 
из фупнейших в Цент^ьной Азии 
совмещенный авто- и железнодо- 
х)жный мост через реку Амударья. 
Проложить мост чер^ эту своенрав­
ною реку было мечтой многих поко­
лений наших предков. И мечта эта 
теперь осуществилась. Мост был 
возведен в кратчайшие сроки — за 
два с половиной года, причем соб­
ственными силами и средствами, 
без привлечения зарубежных спе­
циалистов. Ежесуточно в обоих на­
правлениях по нему могут проходить 
до полугора десятка железнодорож­
ных составов и до тысячи автомо­
билей. А железнодорожный путь от 
Хорезма до Ташкента стал на 300 
километров короче при сокраще­
нии поездки на пять часов. Транспорт­
ная артерия кратчайшим путем соеди­
нила Каракалпакстан и Хорезмскую 1эб- 
ласть с Ташкентом и другими регио­
нами республики.

В северном же направлении с пус­
ком новой железнодорожной линии с 
мостовым переходом радикально изме­
нилась существующая схема транспор­
тного обслуживания республик Цент­
ральной Азии. Без таможенных барье­
ров обеспечено сквозное транзитное 
движение Узбекистан — Казахстан — 
Россия - -  Европейские государства.

Большое внимание уделяется элек­
трификации наиболее фузонапряжен- 
ных направлений дороги. Сейчас идут 
работы по электрификации участка Ту- 
кумачи “  Ангрен в 114 километров.

Плодотворно реализуется отрасле­
вая программа локализации комплек­
тующих изделий и материалов на базе
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местного сырья. С 2000 года номенкла­
тура освоенной предприятиями ГАЖК 
подобной продукции насчитывает бо­
лее 350 наименований.

Узбекистан занимает все более за­
метное место в железнодорожных пе­
ревозках в евроазиатском транспорт­
ном коридоре, успешно использует его 
транзитный потенциал в целях дальней­
шей кооперации железных дорог СНГ 
и других стран. Это говорит о призна­
нии возросшей роли Узбекистана в 
экономическом сотрудничестве госу­
дарств Содружества, укреплении вза­
имодействия железнодорожных ве­
домств евроазиатских стран, предпри­
нимаемых эффективных шагах по даль­
нейшей интефации в мировую транс­
портную сеть.

Виктор НИКОЛАЕВ, корр. УзА.
Фото Дилиюда ЮСУПОВА 

и Мухаммада АМИНА. УзА.

К а н д и д а т ы д е п у т а т ы

з а р е г и с т р и р о в а н ы
На очередном заседании Центризбиркома были рассмотрены вопросы реализации 

мероприятий второго этапа Программы действий по подготовке и проведению выборов
депутатов Законодательной палаты Олий Мажлиса.

В заседании, которое вел председатель ЦИК 
Б. Мустафаев, приняли участие представители поли­
тических партий и средств массовой информации. 
Отмечалось, что пять политических партий, а также 
уполномоченные представители инициативных фупп 
избирателен сдали в Центризбирком необходимые до­
кументы для регистрации выдвинутых ими кандида­
тов в депутаты Законодательной палаты. Они были 
рассмотрены созданной ЦИК рабочей группой.

Как отметила в своем выступлении заместитель 
председателя ЦИК С. Ходжаева, Центральная избира­
тельная комиссия приняла решение о регистрации 
кандидатов в депутаты от Социал-демократической 
партии Узбекистана “Адолат", Демократической 
партии Узбекистана “Миллий тикланиш", Движения 
предпринимателей и деловых людей — Либерально-

демократической партии Узбекистана, Национально- 
демократической партии Узбекистана “Фидокорлар”, 
Народао-демократ>1ческой партии Узбекистана, а 
также инициативных групп избирателей.

В соответствии со статьей 8 Закона “О финансиро­
вании политических партий" и инструкцией ЦИК “О 
порядке финансирования и использования средств на 
подготовку и проведение выборов в Олий Мажлис 
Республики Узбекистан" на заседании рассмотрен 
вопрос финансирования участия политических парт>1й 
в выборах в Законодательную палату Олий Мажлиса 
Республики Узбекистан.

Таким образом, начинается новый этап в выборах 
депутатов Законодательной палаты — период предвы­
борной агитации. Именно с этой точки зрения ЦИК 
рассмотрела вопрос использования СМИ в период

предвыборной агитации участниками избирательно­
го марафона. В этом плане Центризбиркомом, кроме 
ранее утвержденного Положения, принято также со­
ответствующее постановление, которое предусмат­
ривает алфавитный порядок вьютупления представи­
телей политических партий. Центра поддержки неза­
висимых кандидатов, предоставление бесплатного 
эфирного времени на телевидении и радио, бес­
платной печатной площади в газетах “Халк сузи", “На­
родное слово" и “Правда Востока", а также определя­
ет порздок участия негосударственных СМИ в пред­
выборной агитации.

На заседании были рассмотрены и другие вопро­
сы, входящие в компетенцию Центризбиркома.

(инара ЧИРКОВА.

ЗА БЕЗОПАСНОСТЬ СТАБИЛЬНОС
В Ташкенте начала работу 

международная конференция, 
посвященная предотвращению 
региональных конфликтов и 
продоижению стабильности в 
Центральной Азии и Афганис- 
гане.

В мероприятии, организован­
ном Центром политических ис­
следований, Универстетом ми­
ровой экономики и диплома­
тии при сотрудничестве с Ин­
ститутом межд ̂ ародных от>ю- 
шений Великобритании, прини­
мают участие эксперты из США, 
Европы и стран СНГ, предста­
вители Региональной антитер- 
рористической структуры Шан­
хайской организа1;ии сотрудни­

чества, НАТО, действуюи^их в 
наи^й стране дипломатическо­
го корпуса и международных 
организаций.

В ходе двухдневных заседа­
ний предусмотрен обмен мне­
ниями по вопросам укрепления 
безопасности и стабильности 
н Центральноазиатском регио­
не, активизации сотрудничества 
в борьбе против таких мировых 
проблем, как международный 
терроризм, незаконная торгов­
ля наркотическими средствами, 
контрабанда оружия, организо­
ванная преступность.

Министр иностранных дел 
Республики Узбекистан С. Са- 
фаев отметил, что достижение

положитот»ных результатов воз­
можно лишь при совместном и 
последовательном решении 
проблем, угрожающих общей 
б(Эзопасности и стабильности. 
Узбекистан всесторонне под­
держивает такой подход. Как 
не<дднократно подчеркивал Пре­
зидент республики Ислам 
Каримов, само в('юмя требует ук­
репления широкомасштабного 
международного сотрудниче­
ства на пути к безопасности.

Говоря о реп^ональной безо­
пасности, нельзя не затронуть 
вопрос об Афганистане. Ибо, 
если не будет установлен ста­
бильный мир в этой стране, под 
серьезной угрозой будет оста­

ваться не только Центральная 
Азия, но и безопасность дсвго 
мира. В связи с этим участни­
ки конференции псдробно об­
судили обстановку в Афганис­
тане.

— Афганистан все еЩе оста­
ется опорной точкой угрозы 
международного наркобизнеса,
— сказал представитель Инсти- 
1ута международных отношений 
Великобритании Джеймс Ник­
оей. “  Почти 90 процентов всей 
незаконно реализуемой в Евро­
пе наркопродукции выращено 
на территории этой страны. А 
раз так, то единственный путь ус­
транения этой проблемы “  в 
обьединении усилий всех стран.

РЕГИОНЕ
Была проанализи[:х)вана так­

же совместная работа по устра­
нению финансовых источников
терроризма.

Участники конференции об­
судили проводимые совместно 
с Россией, США, европейскими 
странами программы и проек­
ты по предотвращению регио­
нальных конфликтов в государ­
ствах Ценгральной Азии, укреп-
^нию безопасности и стабиль­
ности.

На конференции выступил 
Государственный советник Пре­
зидента Республики Узбекис1ан
3. Хусниддинов.

Фазлиддин АРЗИЕВ,
корр. УзА.

Его Превосходительству 
Президенту Республики Узбекистан 
господину И. А. КАРИМОВУ
Уважаемый Ислам Абдуганиевич,
Дорогой брат,
Примите мою искреннюю благодарность и 

признательность за теплый и сердечный при­
ем, оказанный мне и членам туркменской де­
легации во время пребывания на древней бу- 
харской земле.

Хочу по-братски отметить Вашу особую 
роль в развитии и укреплении туркмено-уз- 
бекских дружеских отношений. Наше общее 
искреннее желание вывести двусторонние 
отношения на совершенно новый качествен­
ный уровень, подписание трех важнейших до­
кументов способствовали укреплению ат­
мосферы дружбы, доверия и добрососед­
ства, позволили устранить имеющиеся незна­
чительные разногласия. Сегодня между Тур- 
кменистаном и Узбекистаном нет спорных 
вопросов, а принятые нами решения превра­
тят границу между нашими госущрствами в 
границу мира и дружбы, что создает крепкую 
правовую и экономическую основу в двусто­
ронних отношениях для будущих поколений.

Во время краткого, но очень содержатель­
ного визита нам приятно было убедиться, 
что в Узбекистане высоко ценят туркменс­
кую культуру и искусство. Нам доставило 
большое удовольствие мастерское испол­
нение туркменских песен мастерами ис­
кусств Узбекистана. Еще одно подтвержде­
ние тому “  выставка народно-прикладного 
искусства Туркменистана, организованная в 
г. Ташкенте.

Уважаемый Ислам Абдуганиевич,
Еще раз примите мою сердечную бла­

годарность за Ваше теплое гостеприим­
ство, оказанное нам во время пребывания 
в вашей прекрасной стране. Желаю Вам 
крепкого здоровья, счастья, успехов в Ва­
шей многогранной деятельности, братско­
му узбекскому народу — мира, благополу­
чия и процветания.

С искренним уважением,

Сапармурат НИЯЗОВ, 
Президент Туркменистана

■
м е ж д у  Р е с п у б л и к о й  У з б е к и с т а н  и  Т у р к м е н и с т а н о м  

о  д р у ж б е ,  у к р е п л е н и и  д о в е р и я  и  р а з в и т и и

Республика Узбекистан и 
Туркменистан, именуемые в 
дальнейшем Высокими Дого­
варивающимися Сторонами, 

основываясь на историчес­
ки сложившихся отношениях 
дружбы, добрососедства и 
взаимного уважения между 
народами двух государств.

выражая стремление к 
дальнейшему углублению от­
ношений между двумя госу­
дарствами и развитию все­
стороннего сотрудничества, 

заявляя о приверженности
целям и принципам Органи­
зации Объединенных Наций, 
признавая приоритет обще­
признанных норм междуна­
родного права и общечелове­
ческих ценностей,

основываясь на концепции 
внешней политики Республи­
ки Узбекистан и концептуаль­
ных принципах и положениях 
внешней политики Туркмени­
стана как нейтрального госу­
дарства,

имея целью придать новое 
качество двустороннему со­
трудничеству и укрепить его 
правовую основу,

договорились о нижеследу­
ющем:

Статья 1
Высокие Договаривающи­

еся Стороны согласились, что 
уважение суверенитета, неза­
висимости и территориаль­
ной целостности, невмеша­
тельство во внутренние дела, 
взаимное доверие и откры­
тость, равноправие и учет 
интересов друг друга, взаимо­
выгодное сотрудничество бу­
дут являться основой разви­
тия двусторонних межгосу­
дарственных отношений в 
двадцать первом веке.

В этом контексте Высокие 
Договаривающиеся Стороны 
будут постоянно развивать 
свои отношения как друже­
ственные государства.

Статья 2
Высокие Договаривающи­

еся Стороны подтверждают 
свою неизменную привержен­
ность укреплению доверия, 
упрочению взаимопонимания 
и конструктивного диалога 
между двумя государствами, 
развитию широкого взаимо­
действия, как одному из при­
оритетных направлений их 
внешней политики, служаще­
му интересам народов Рес­
публики Узбекистан и Турк­
менистана.

Статья 3
Высокие Договаривающи­

еся Стороны подтверждают, 
что граница между Республи-

с о т р у д н и ч е с т в а
кой Узбекистан и Туркменис­
таном является границей 
мира, дружбы, безопасности, 
стабильности и укрепления 
доверия между двумя госу­
дарствами и народами.

Статья 4
Высокие Договаривающи­

еся Стороны будут оказывать 
всемерную поддержку усили­
ям мирового сообщества в 
деле обеспечения междуна­
родного мира, правопорядка, 
стабильности и безопаснос­
ти в региональном и глобаль­
ном масштабах. Они будут 
осуществлять эту поддержку 
путем использования необхо­
димых дипломатических 
средств и методов, а также 
посредством тесного сотруд­
ничества с международными 
организациями, и в первую 
очередь с Организацией 
Объединенных Наций.

Статья 5
Высокие Договаривающи­

еся Стороны придают особое 
значение дальнейшему усиле­
нию роли ООН и ее Совета 
Безопасности, реализации 
целей и принципов, зафикси­
рованных в документах Орга­
низации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, дру­
гих авторитетных междуна­
родных организаций, в деле 
предотвращения и урегули­
рования конфликтов, решения 
вопоосов безопасности и

;бИстаоильности, укрепления до­
верия.

В этой связи Высокие До­
говаривающиеся Стороны 
признали необходимым со­
здание Центрально-Азиатско­
го Регионального Информа­
ционного Центра ООН по 
борьбе с транснациональной 
преступностью, связанной с 
незаконным оборотом нарко­
тиков, в г. Ташкенте и Регио­
нального Центра ООН по пре­
вентивной дипломатии с раз­
мещением его штаб-квартиры 
в г. Ашхабаде.

Статья 6
Высокие Договаривающи­

еся Стороны согласились про­
водить на регулярной основе 
встречи и консультации на 
уровне Глав двух государств 
по всем вопросам, представ­
ляющим взаимный интерес и 
связанным с дальнейшим 
развитием дружественных от­
ношений и укреплением со­
трудничества.

Высокие Договаривающи­
еся Стороны также будут про­
водить на высшем государ­
ственном уровне необходи­
мые консультации по актуаль­

ным региональным вопросам, 
затрагивающим интересы 
двух государств.

Статья 7
Высокие Договаривающи­

еся Стороны договорились о 
дальнейшей консолидации 
усилий по борьбе с террориз­
мом, преступностью, контра­
бандой, незаконным оборо­
том наркотических средств и 
психотропных веществ, неза­
конным пересечением госу­
дарственной границы и ины­
ми правонарушениями путем 
углубления взаимодействия 
по линии правоохранитель­
ных, пограничных, миграцион­
ных и таможенных органов 
двух государств.

В этих целях Высокие До­
говаривающиеся Стороны со­
гласились предпринять ряд 
конкретных мероприятий, на­
правленных на обеспечение 
законности и правопорядка в 
прифаничных районах двух го­
сударств и укрепление режи­
ма государственной границы.

Статья 8
Высокие Договаривающи­

еся Стороны на долговремен­
ной основе будут расширять 
взаимовыгодное сотрудниче­
ство в политической,торгово- 
экономической, научно-техни­
ческой и гуманитарной сфе­
рах, а также в области обра­
зования и здравоохранения с 
целью придания двусторон­
ним отношениям качественно 
нового уровня всестороннего 
партнерства и взаимодей­
ствия*

Статья 9
Высокие Договаривающи­

еся Стороны считают необхо­
димым наиболее полное ис­
пользование имеющегося по­
тенциала двустороннего тор­
гово-экономического сотруд­
ничества. Для этих целей Вы­
сокие Договаривающиеся 
Стороны будут прилагать не­
обходимые усилия для его ре­
ализации на основе принци­
па взаимной выгоды, уделяя 
при этом особое внимание 
использованию различных 
форм экономического сотруд­
ничества. ■

Высокие Договаривающи­
еся Стороны будут поощрять 
внедрение в практику двусто­
роннего взаимодействия но­
вых форм экономических от­
ношений. Они будут стимули­
ровать функционирование 
рынка товаров и услуг, дву­
стороннюю инвестиционную 
деятельность.

(Окончание на 2-й стр.)

Пресс-служба сообщает
в результате проведенных следственно-оперативных мероприятий правоохранительными 

органами Узбекистана совместно с казахскими коллегами установлены личности взрывни- 
ков-смертников, осуществивших террористические акции 30 июля текущего года в г. Ташкен­
те. Личности преступников подтверждены, в том числе результатами судебно-биологических 
экспертиз по ДНК человека.

В частности, самоподрывы совершили:
1. В фойе здания Генеральной прокуратуры Республики Узбекистан - Шаюсупов Авасхан 

Исраилович, 1966 года рождения, уроженец и житель города Тараза Республики Казахстан, 
гражданин Казахстана.

2. У здания посольства Израиля в г. Ташкенте -  Валиев Мавлон Кусанович, 1976 года 
рождения, уроженец и житель города Тараза Республики Казахстан, гражданин Казахстана.

3. Около здания посольства США в г. Ташкенте -  Искаков Дулат Габслямович, 1972 года 
рождения, уроженец города Семипалатинска, житель (орода Атырау Республики Казахстан, 
гражданин Казахстана,

Пресс-служба Генеральной прокуратуры Республики Узбекистан.
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м е ж д у  Р е с п у б л и к о й  У з б е к и с т а н  и  Т у р к м е н и с т а н о м  о  д р у ж б е ,
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(Окончание. Начало на 1-й стр.)

Статья 10
Высокие Договаривающиеся Стороны 

признают, что одной из приоритетных 
сфер экономического партнерства явля­
ется приграничная торговля.

В целях совершенствования органи­
зации приграничной-торговли и стиму­
лирования реализации продукции, про­
изводимой на территории двух госу­
дарств, Высокие Договаривающиеся 
Стороны согласились о необходимости 
открытия торговых центров в пригранич­
ных пунктах Хорезмской и Бухарской об­
ластей Республики Узбекистан, Дашо- 
гузского и Лебапского велаятов Турк­
менистана.

Конкретные вопросы, связанные с 
открытием и функционированием тор­
говых центров, будут регламентировать­
ся отдельным соглашением, заключен­
ным между правительствами двух госу­
дарств.

Статья 11
Высокие Договаривающиеся Стороны 

сотрудничают в области науки и обра­
зования и способствуют укреплению свя­
зей между учебными и научно-исследо­
вательскими учреждениями. Они будут 
осуществлять совместные научные про­
граммы и разработки, в особенности в 
области передовых технологий.

Высокие Договаривающиеся Стороны 
поощряют обмен специалистами, учены­
ми и научно-техническими работниками.

Статья 12
Высокие Договаривающиеся Стороны 

развивают сотрудничество в области 
здравоохранения, обеспечения высоко­
го уровня санитарно-эпидемиологичес­
кой обстановки, производства лекар­
ственных препаратов и медицинской 
техники.

Статья 13
Высокие Договаривающиеся Стороны 

развивают сотрудничество в области эко­
логии, охраны окружающей среды, раци­
онального использования природных ре­
сурсов.

Они способствуют согласованным 
действиям в этой области на региональ­
ном и глобальном уровнях, стремясь к 
созданию международной системы эко­
логической безопасности.

Статья 14
Высокие Договаривающиеся Стороны, 

признавая важность культурного сотруд­
ничества, способствующего углублению 
взаимопонимания между народами двух 
стран, будут приветствовать и поощрять 
культурные обмены. Они предпримут не­
обходимые меры для привлечения вни­
мания других государств и международ­
ных организаций к археологическим и ис­
торическим памятникам культуры, распо­
ложенным на их территориях.

Статья 15
Высокие Договаривающиеся Стороны 

развивают сотрудничество в области 
спорта и туризма. Они поощряют кон­
такты между соответствующими государ­
ственными и общественными организа­
циями двух стран, спортивными и тури­
стическими объединениями, а также 
учебными заведениями. Они оказывают 
им поддержку в разработке и реализа­
ции совместных проектов и программ, 
проведении соревнований и иных совме­
стных мероприятий.

Статья 16
Высокие Договаривающиеся Стороны 

согласились активизировать сотрудниче­
ство между средствами массовой инфор­
мации двух государств.

В этих целях органы печати, радио и 
телевидения Высоких Договаривающих­
ся Сторон будут использовать свои ин­

формационные ресурсы и потенциалы 
для освещения достижений двух госу­
дарств, укрепления отношений дружбы 
между их народами и атмосферы взаим­
ного доверия.

Статья 17
Высокие Договаривающиеся Стороны 

согласились, что в целях реализации на­
стоящего Договора по поручениям Пре­
зидентов Республики Узбекистан и Тур­
кменистана будут проводиться встречи и 
консультации на уровне правительств и 
руководителей министерств и ведомств 
двух государств.

Статья 18
Настоящий Договор не затрагивает 

прав и обязательств Высоких Договари­
вающихся Сторон, вытекающих из других 
международных договоров, участниками 
которых они являются.

Настоящий Договор не направлен про­
тив интересов какого-либо государства 
или группы государств.

Статья 19
Любые вопросы, связанные с толко­

ванием или применением положений на­
стоящего Договора, будут решаться пу­
тем консультаций или переговоров меж­
ду Высокими Договаривающимися Сто­
ронами.

Статья 20
Настоящий Договор подлежит ратифи­

кации и вступает в силу со дня обмена 
ратификационными грамотами.

Совершено в городе Бухаре 19 но­
ября (Санджар) 2004 года в двух под­
линных экземплярах, каждый на узбек­
ском, туркменском и русском языках, 
причем все тексты имеют одинаковую 
силу.

Для целей толкования положений на­
стоящего Договора используется текст на 
русском языке.

м е ж д у  П р а в и т е л ь с т в о м  Р е с п у б л и к и  У з б е к и с т а н  

и  П р а в и т е л ь с т в о м  Т у р к м е н и с т а н а  о  в з а и м н ы х  п о е з д к а х  

г р а ж д а н  и  о б  у п р о щ е н н о м  п о р я д к е  д л я  г р а ж д а н ,

п р о ж и в а ю щ и х  в  п р и г р а н и ч н ы х  о б л а с т я х

За Республику Узбекистан

И слам  КАРИ М О В  
П резидент  

Республики Узбекистан

З а  Туркменистан

Сапарм урат Н И ЯЗО В
П резидент

Туркм енистана

м е ж д у  П р а в и т е л ь с т в о м  Р е с п у б л и к и  У з б е к и с т а н  

и  П р а в и т е л ь с т в о м  Т у р к м е н и с т а н а  о  п е р е с е ч е н и и  у з б е к с к о -  

т у р к м е н с к о й  г р а н и ц ы  л и ц а м и ,  о б с л у ж и в а ю щ и м и  х о з я й с т в е н н ы е

о б ъ е к т ы ,  р а с п о л о ж е н н ы е  н а  т е р р и т о р и я х  п р и г р а н и ч н ы х  о б л а с т е й

Правительство республики 
Узбекистан и Правительство 
Туркменистана, именуемые в 
дальнейшем Сторонами,

руководствуясь положения­
ми Договора о дружбе, со­
трудничестве и взаимопомо­
щи между Республикой Узбе­
кистан и Туркменистаном от 
16 января 1996 года,

в целях совершенствования 
порядка пересечения государ­
ственной границы и исходя из 
необходимости обеспечения 
правового регулирования 
въезда, выезда и пребывания 
лиц, обслуживающих хозяй­
ственные объекты, располо­
женные на территориях при­
граничных областей,

согласились о нижеследую­
щем;

Статья 1
Граждане государства од­

ной Стороны, обслуживающие 
хозяйственные объекты, нахо­
дящиеся на территории госу­
дарства другой Стороны (да­
лее именуются сотрудники 
обслуживающего персонала), 
въезжают, выезжают и пребы­
вают на территории государ­
ства этой Стороны для выпол­
нения служебных обязаннос­
тей без виз, при наличии дей­
ствительных национальных 
паспортов граждан, на осно­
вании заблаговременно 
оформленных пропусков, вы­
даваемых на линии государ­
ственной границы уполномо­
ченными органами Стороны, 
на территории государства 
которой расположены эти 
объекты, по спискам лиц, 
предварительно представлен­
ным направляющей Стороной 
по дипломатическим каналам.

При оформлении пропус­
ков для сотрудников обслужи­
вающего персонала взимает­
ся регистрационный сбор, оп­
ределяемый с учетом произ­
веденных фактических расхо­
дов. Образец пропуска, срок 
его действия и размер сбора, 
взимаемого за его оформле­
ние, определяются Стороной, 
выдающей такие пропуска, и 
доводятся до сведения другой 
Стороны по дипломатическим 
каналам.

Направляющая Сторона 
ежемесячно подтверждает 
сведения в списках лиц либо 
сообщает о любых изменени­
ях в них по дипломатическим 
каналам.

Статья 2
Сторона, на территории 

государства которой находят­
ся хозяйственные объекты 
другой Стороны, по представ­
лению направляющей Сторо­
ной соответствующих сведе­
ний, переданных по диплома­
тическим каналам, определя­
ет маршрут передвижения и 
места пребывания сотрудни­
ков обслуживающего персона­
ла по пропускам и уведомля­
ет об этом другую Сторону по 
дипломатическим каналам.

Статья 3
Численность сотрудников 

обслуживающего персонала, 
являющихся гражданами госу­
дарства одной Стороны, рабо­
тающих на хозяйственных 
объектах, находящихся на тер­
ритории государства другой 
Стороны, устанавливается в 
минимальном количестве, не­
обходимом для обеспечения 
нормального функционирова­
ния и сохранности объектов.

Стороны определят резер­
вное количество сотрудников 
обслуживающего персонала, 
которые в случае аварийных 
ситуаций и для выполнения 
ремонтно-восстановительных 
работ на указанных объектах 
могут въезжать, выезжать и 
пребывать на территории го­
сударства другой Стороны без 
виз, при наличии действи­
тельных национальных паспор­
тов граждан, на основании 
заблаговременно оформлен­
ных пропусков, выдаваемых на 
линии государственной грани­
цы уполномоченными органа­
ми Стороны, на территории 
государства которой располо­
жены эти объекты, по спискам 
лиц. предварительно пред­
ставленным направляющей 
Стороной по дипломатическим 
каналам.

Статья 4
Автотранспорт, механизмы 

и специальная техника, пред­
назначенные для обслужива­
ния хозяйственных объектов 
одной Стороны, находящихся 
на территории государства 
другой Стороны, въезжают, 
выезжают и находятся на тер­
ритории государства этой 
Стороны на основании забла­
говременно оформленных 
пропусков, выдаваемых на ли­
нии государственной границы 
уполномоченными органами

Стороны, на территории госу­
дарства которой находятся 
объекты, по спискам, предва­
рительно представленным на­
правляющей Стороной по дип­
ломатическим каналам.

При оформлении пропус­
ков для автотранспорта, меха­
низмов и специальной техни­
ки, предназначенных для об­
служивания хозяйственных 
объектов одной Стороны, на: 
ходящихся на территории го­
сударства другой Стороны, 
взимается регистрационный 
сбор, определяемый с учетом 
произведенных фактических 
расходов. Образец пропуска, 
срок его действия и размер 
сбора за его оформление оп­
ределяются Стороной, выдаю­
щей пропуска, и доводятся до 
сведения другой Стороны по 
дипломатическим каналам.

Сведения о грузах, матери­
алах, оборудовании и техни­
ке, необходимых для функци­
онирования хозяйственных 
объектов и подлежащих вво­
зу и вывозу, предварительно 
представляются Сторонами 
друг другу по дипломатичес­
ким каналам для согласова­
ния. Стороны по согласованию 
определяют маршрут передви­
жения автотранспорта, меха­
низмов и специальной техни­
ки, места ее размещения и 
складирования грузов, мате­
риалов и оборудования.

Статья 5
Каждая из Сторон на тер­

ритории своего государства 
обеспечивает безопасность и 
сохранность хозяйственных 
объектов другой Стороны на 
платной основе в соответ­
ствии с заключаемыми кон­
трактами.

Стоимость контрактов на 
обеспечение сохранности хо­
зяйственных объектов, распо­
ложенных на территории Тур­
кменистана, обеспечивающих 
функционирование Каршинс- 
кого и Амубухарского каналов, 
а также являющегося совмес­
тной собственностью Туяму- 
юнского водохранилища уста­
навливается в размере 300 
(триста) тысяч долларов США 
в год (по 100 (сто) тысяч дол­
ларов США в год за каждый 
объект).

Статья в
Стороны в течение тридца­

ти дней после вступления в

силу настоящего Соглашения 
обменяются по дипломатичес­
ким каналам образцами про­
пусков, указанных в настоя­
щем Соглашении.

В случае введения новых 
пропусков или внесения из­
менений в действующие про­
пуска Стороны информируют 
друг друга об этом и переда­
ют по дипломатическим кана­
лам образцы новых или из­
мененных пропусков не по­
зднее чем за тридцать дней до 
их введения.

Статья 7
Стороны по мере необхо­

димости будут пров’одить 
консультации для обсужде­
ния вопросов, связанных с 
выполнением настоящего Со­
глашения.

Статья 8
В настоящее Соглашение 

по согласованию Сторон мо­
гут быть внесены изменения 
и дополнения, которые 
оформляются отдельными 
протоколами, являющимися 
неотъемлемой частью на­
стоящего Соглашения и 
вступающими в силу в по­
рядке, предусмотренном в 
статье 10 настоящего Согла­
шения.

Статья 9
Любые вопросы, возника­

ющие в ходе выполнения или 
применения положений на­
стоящего Соглашения, будут 
решаться путем переговоров 
между Сторонами.

Статья 10
Настоящее Соглашение

вступает в силу на пятнад­
цатый день со дня его под­
писания и действует до ис­
течения девяноста дней с 
даты получения одной Сто­
роной официального уве­
домления другой Стороны о 
намерении прекратить дей­
ствие настоящего Соглаше­
ния.

Совершено в городе Буха­
ре 19 ноября (Санджар) 2004 
года в двух подлинных экзем­
плярах, каждый на узбекском, 
туркменском и русском язы­
ках, причем все тексты име­
ют одинаковую силу.

Для целей толкования по­
ложений настоящего Согла­
шения используется текст на 
русском языке.

Правительство Республи­
ки Узбекистан и Правитель­
ство Туркменистана, имену­
емые в дальнейшем Сторо­
нами,

руководствуясь положени­
ями Договора о дружбе, со­
трудничестве и взаимопомо­
щи между Республикой Уз­
бекистан и Туркменистаном 
от 16 января 1996 года, 

выражая стремление к 
дальнейшему углублению от­
ношений между двумя госу­
дарствами и развитию кон­
тактов между гражданами 
своих государств,

в целях урегулирования 
порядка пересечения госу­
дарственной границы,упо­
рядочения въезда, выезда 
и пребывания граждан на 
территории государств 
Сторон,

считая, что дальнейшее 
совершенствование условий 
поездок граждан двух госу­
дарств послужит укреплению 
режима государственной 
границы, поддержанию за­
конности и правопорядка, 

согласились о нижеследу­
ющем:

Статья 1
Граждане государства од­

ной Стороны могут въезжать, 
выезжать, следовать транзи­
том и временно пребывать 
на территории государства 
доугой Стороны по действи­
тельным документам, пере­
численным в приложениях 
№№ 1 и 2, и на условиях, 
предусмотренных настоящим 
Соглашением.

Вопросы, не урегулиро­
ванные настоящим Соглаше­
нием, будут решаться в со­
ответствии с национальным 
законодательством госу­
дарств Сторон.

Статья 2
Граждане государств Сто­

рон во время пребывания на 
территории государства 
другой Стороны должны со­
блюдать законы и правила 
государства этой Стороны, в 
том чис/1е правила регистра­
ции, пребывания и передви­
жения, установленные для 
иностранных граждан.

Статья 3
Г раждане государств Сто­

рон въезжают, выезжают и 
следуют транзитом через 
территорию государства од­
ной из Сторон через пункты 
пропуска на государственной 
границе с соблюдением по­
граничных, таможенных и 
иных процедур, предусмот­
ренных национальным зако­
нодательством государств 
Сторон.

Перечень пунктов пропус­
ка согласовывается Сторона­
ми по дипломатическим ка­
налам.

Статья 4
Г раждане государства од­

ной Стороны для получения 
визы государства другой 
Стороны представляют в 
дипломатическое представи­
тельство или консульское уч­
реждение этой Стороны 
письменное обращение и 
приглашение соответствую­
щего юридического или фи­
зического лица, оформлен­
ное в установленном поряд­
ке, за исключением случаев, 
указанных в настоящем Со­
глашении.

Статья 5
1. Граждане Республики 

Узбекистан, являющиеся 
владельцами действитель­
ных дипломатических пас­
портов, предполагающие 
пребывать на территории 
Туркменистана не более 
тридцати дней, и граждане 
Туркменистана, являющиеся 
владельцами действитель­
ных дипломатических или 
служебных паспортов, пред­
полагающие пребывать на 
территории Республики Уз­
бекистан не более тридцати 
дней, будут въезжать, выез­
жать и пребывать на терри­
тории государства другой 
Стороны без виз.

2. В случае, если гражда­
не государств Сторон, ука­
занные в пункте 1 настоящей 
статьи, намереваются пре­
бывать на территории госу­
дарства другой Стороны бо­
лее тридцати дней, то для 
получения визы необходимо 
письменное обращение дип­
ломатического представи­

тельства или консульского 
учреждения государства Сто­
роны, гражданами которого 
они являются.

Статья 6
1. Граждане государства 

одной Стороны, владеющие 
действительными диплома­
тическими или служебными 
паспортами и являющиеся 
сотрудниками дипломати­
ческих представительств, 
консульских учреждений и 
международных организа­
ций, находящихся на терри­
тории государства другой 
Стороны, въезжают, выезжа­
ют и пребывают на террито­
рии государства другой Сто­
роны без виз в течение все­
го периода работы.

2. Положения пункта 1 на­
стоящей статьи распростра­
няются также на членов се­
мей указанных граждан, ко­
торые проживают вместе с 
ними в период официально­
го пребывания и являются 
владельцами действитель­
ных дипломатических или 
служебных паспортов.

3. Члены административ­
но-технического персонала 
дипломатического предста­
вительства и консульских уч­
реждений Республики Узбе­
кистан в Туркменистане, а 
также члены их семей, вла­
деющие действительными 
национальными паспортами 
граждан Республики Узбеки­
стан, въезжают, выезжают и 
пребывают на территории 
Туркменистана на основании 
многократных виз, оформ­
ленных без взимания кон­
сульских сборов.

4. Лица, указанные в пун­
ктах 1 — 3 настоящей статьи, 
должны иметь соответствую­
щую аккредитацию Мини­
стерства иностранных дел го­
сударства пребывания.

Статья 7
1. Граждане Республики 

Узбекистан, постоянно про­
живающие в Хорезмской и 
Бухарской областях, а также
в непосредственно прилега­
ющих к государственной фа- 
нице Туркменистана районах 
Республики Каракалпакстан, 
Сурхандарьинекой и Кашка- 
дарьинской областей Рес­
публики Узбекистан (прило­
жение № 3 к настоящему Со­
глашению), являющиеся вла­
дельцами действительных 
национальных паспортов 
граждан Республики У з^ки- 
стан, могут въезжать, выез­
жать и пребывать без виз на 
территории Дашогузского и 
Лебапского велаятов Туркме­
нистана не более трех дней 
один раз в месяц.

2. Граждане Туркмениста­
на, постоянно проживающие 
в Дашогузском и Лебапском 
велаятах Туркменистана, яв­
ляющиеся владельцами дей­
ствительных национальных 
паспортов граждан Туркме­
нистана, могут въезжать, вы­
езжать и пребывать без виз 
на территории Хорезмской 
и Бухарской областей, а так­
же на территории непосред­
ственно прилегающих к госу­
дарственной границе Турк­
менистана районов Респуб­
лики Каракалпакстан, Сур- 
хандарьинской и Кашкадарь- 
инской областей Республики 
Узбекистан (приложение N2 3 
к настоящему Соглашению) 
не более трех дней один раз
в месяц.

3. В целях отправления 
традиционных обрядов в дни 
месяца Руза-хайит (Ораза) и 
Курбан-хайит (Курбан-бай- 
рам) граждане, на которых 
распространяется действие 
настоящей статьи, могут 
въезжать, выезжать и пребы­
вать без виз на территориях 
государств Сторон, указан­
ных в пунктах 1 и 2 настоя­
щей статьи, два раза в ме­
сяц, но не более семи дней.

4. Место проживания 
граждан, указанных в насто­
ящей статье, определяется 
на основании отметки о про­
писке, проставляемой в пас­
портах граждан государств
Сторон.

5. Пребывание граждан 
государств Сторон, указан­
ных в настоящей статье, на 
территории государства 
другой Стороны свыше 
сроков, указанных в насто­
ящей статье, осуществля­
ется на основании виз, 
оформленных 8 установ­
ленном порядке.

6. Граждане государств 
обеих Сторон, на которых 
распространяется действие 
настоящей статьи, могут 
въезжать на территорию го­
сударства другой Стороны и 
выезжать с данной террито-. 
рии через пункты пропуска, 
определенные для междуна­
родного сообщения, и упро­
щенные пункты пропуска с 
соблюдением процедур, не­
обходимых при пересече­
нии государственной грани­
цы, в соответствии с наци­
ональным законодатель­
ством государств Сторон.

Статья 8
Безвизовый порядок въез­

да, выезда и пребывания по 
документам, перечисленным 
в приложениях №№ 1 и 2 к 
настоящему Соглашению, ус­
танавливается для следую­
щих категорий граждан госу­
дарств обеих Сторон:

а) членов экипажей воз­
душных судов гражданской 
авиации по действительным 
национальным паспортам и 
при наличии записи в гене­
ральной декларации (полет­
ном задании);

б) членов экипажей реч­
ных судов и катеров по дей­
ствительным паспортам мо­
ряков и при наличии запи­
си в судовой роли или вы­
писки из нее;

в) работников поездных, 
рефрижераторных и локомо­
тивных бригад железных до­
рог по действительным наци­
онал ьным паспортам и 
именным спискам, маршрут­
ным листам, утверждаемым 
на каждый рейс;

г) сотрудников межправи­
тельственной фельдъегерс­
кой связи по действитель­
ным национальным паспор­
там и соответствующим до­
кументам, выдаваемым ком­
петентными органами Сто­
рон.

Статья 9
Г раждане государства од­

ной Стороны, являющиеся
сотрудниками обслуживаю­
щего персонала хозяйствен­
ных объектов, расположен­
ных на территории государ­
ства другой Стороны, въез­
жают, выезжают и пребыва­
ют на территории государ­
ства этой Стороны для вы­
полнения служебных обязан­
ностей в порядке и на усло­
виях, определенных отдель­
ным соглашением, заключен­
ных между Сторонами.

Статья 10
В безотлагательных случа­

ях гуманитарного характера 
уполномоченные органы Сто­
рон будут выдавать в течение 
суток визы лицам, следую­
щим с целью посещения тя­
желобольного члена семьи 
или близкого родственника 
(супруги, родители, дети, 
родные братья и сестры, ро­
дители супругов), а также 
для участия в похоронах чле­
на семьи или близкого род­
ственника, по предъявлению 
подтверждающего докумен­
та, выданного компетентны­
ми органами Сторон.

Статья 11
Стороны на основе взаим­

ности будут применять 
льготные тарифы консульс­
ких сборов за выдачу виз в 
отношении следующих ка­
тегорий граждан:

лиц, следующих для посе­
щения могил близких род­
ственников, — при наличии 
документа, подтверждающе­
го место захоронения;

ветеранов войны 1941— 
1945 гг. и лиц, к ним прирав­
ненных, инвалидов 1 и 2 
группы — по предъявлению 
соответствующих удостове­
рений.

Статья 12
Граждане государств Сто­

рон могут следовать без виз 
на железнодорожном транс­
порте транзитом через тер­
риторию государств обеих 
Сторон при условии посад­
ки и прибытия на террито­
рию государства своей Сто­
роны для высадки или сле­
дования в третьи страны — 
при предъявлении подтвер­
ждающих документов.

Статья 13
1. Настоящее Соглашение 

не затрагивает право Сторон 
отказать во въезде или ог­

раничить срок пребывания 
граждан государства другой 
Стороны, присутствие кото­
рых на их территории счита­
ется нежелательным.

2. Стороны обязуются 
принимать граждан своих го­
сударств, которым будет 
предписано покинуть терри­
торию государства другой 
Стороны до установленного 
срока или которые будут 
выдворены.

Статья 14
В исключительных случа­

ях (уфоза национальной бе­
зопасности, общественному 
порядку или угроза здоро­
вью граждан, в том числе 
эпидемии, стихийные бед­
ствия) Стороны сохраняют за 
собой право временно при­
остановить действие насто­
ящего Соглашения полнос­
тью или частично. О приос­
тановлении действия насто­
ящего Соглашения, как и о 
его возобновлении. Стороны, 
по возможности предвари­
тельно, но не позднее 24 ча­
сов с момента принятия ре­
шения об этом, сообщат друг 
другу по дипломатическим 
каналам.

Статья 15
1. Стороны в течение 

тридцати дней после вступ­
ления в силу настоящего Со­
глашения обменяются по 
дипломатическим каналам 
образцами документов, на 
которые распространяется 
действие настоящего Согла­
шения.

2. В случае введения но­
вых документов или внесе­
ния изменений в действую­
щие документы Стороны ин­
формируют друг друга об 
этом и передают по дипло­
матическим каналам образ­
цы новых или измененных 
документов не позднее чем 
за тридцать дней до их вве­
дения.

3. Стороны по дипломати­
ческим каналам будут обме­
ниваться информацией о 
действующем законодатель­
стве относительно порядка 
въезда, выезда, пребывания 
иностранных фаждан и дру­
гой информацией в данной 
области.

Статья 16
Стороны по мере необхо­

димости будут проводить 
консультации для обсужде­
ния вопросов, связанных с 
выполнением настоящего 
Соглашения.

Статья 17
В настоящее Соглашение 

по согласованию Сторон мо­
гут быть внесены изменения 
и дополнения, которые 
оформляются отдельными 
протоколами, являющимися 
неотъемлемой частью насто­
ящего Соглашения и вступа­
ющими в силу в порядке, 
предусмотренном в статье 19 
настоящего Соглашения.

Статья 18
Любые разногласия или 

спорные вопросы, возникаю­
щие в ходе выполнения или 
применения положений на­
стоящего Соглашения, будут 
решаться путем переговоров 
между Сторонами.

Статья 19
Настоящее Соглашение 

вс’̂ пает в силу на пятнадца­
тый день со дня его подпи­
сания и действует до исте­
чения девяноста дней с даты 
получения одной Стороной 
официального уведомления 
другой Стороны о намере­
нии прекратить действие на­
стоящего Соглашения.

Статья 20
Со вступлением в силу на­

стоящего Соглашения пре­
кращает действие Соглаше­
ние между Правительством 
Республики Узбекистан и 
Правительством Туркменис­
тана о взаимных поездках 
граждан от 6 ноября (Санд­
жар) 1999 года.

Совершено в городе Буха­
ре 19 ноября (Санджар) 2004 
года в двух подлинных экзем­
плярах, каждый на узбекс­
ком, туркменском и русском 
языках, причем все тексты 
имеют одинаковую силу.

Для целей толкования по­
ложений настоящего Согла­
шения используется текст на 
русском языке.

З а  Правительство  
Республики Узбекистан

Ислам КАРИМ ОВ  
П резидент 

Республики Узбекистан

З а  Правительство  
Туркменистана

Сапарм урат НИ ЯЗО В
П резидент

Туркм енистана

З а  Правительство  
Республики Узбекистан

Ислам КАРИ М ОВ  
П резидент 

Республики Узбекистан

З а  Правительство
Туркменистана

Сапарм урат НИ ЯЗО В
Президент

Туркменистана
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КОНСТИТУЦИЯ
РЕСПУБЛИКИ
УЗБЕКИСТАН

В настоящее время зш земли от­
носятся к ширкатшму хозяйству име­
ни А. Набиева. Суюнбай Дуванаев — 
человек с киргизскими корнями, по­
чти 12 лет руководил этим хозяйством, 
много сделал для его социально-эко­
номического развития. Его рассказ о 
связи времен и поколений, думает­
ся, заинтересует читателей:

— Шахрихансай — добрая река мо­
его детства. На ее берегах мы росли 
и мужали. Пасли на дальних пастби- 
идах скот, рыбачили с друзьями на 
зорьке. Вместе трудились, вместе 
праздновали. Уверен, что нет ничего 
вкуснее, чем хлеб детства, съеденный 
вместе с товарищами. Один из них — 
Абдукаххор Акбутаев, узбек по нацио­
нальности. С ним я дружу более соро­
ка лет, узы нашей щуужбы закрепились 
и между нашими сыновьями. На на­
ших свадьбах обычно в равной степе-

**Пвред0вые технологии 
по воэобноаляемой 
энергии дпя стран 
Центральной 

0кономич0схие, 
экологические 

и социальные аспекты" -  
такова тема 

международного 
семинара, лрстет^его 

под эгидой Научтго 
комитета НАТО,

С незапамятных времен живут на этом кусочке земли между Ходжаабадом 
и Булакбаши на берегу Шахрихансая, что в Андижанской области, в дружбе 

и согласии узбеки и киргизы. Вместе они осваивали и осушали здешние тугаи и 
болота, обрабатывали землю, сажали хлопок, разбивали огороды, сады. Ссор, 

обид, неприязни между ними никогда не было. Соседи без труда понимали друг 
друга, перенимали лучшие обычаи и обряды, устраивали общие праздники.

ни звучат узбекские и киргизские пес­
ни.

В нашем хозяйстве проживают во­
семь тысяч жителей. 60 процентов из 
них киргизы, остальные — узбеки и 
татары. Когда к нам приезжают арти­
сты из Оша или Андижана, на их кон­
церт спешит все население поселка. 
И это понятно. Если у песни хоро­
шие слова, музыка, она понятна пред­
ставителям всех национальностей. Ча­
стыми гостями являются представи­
тели Киргизского культурного цент­
ра во главе с его руководителем 
К. Маматовым. Знаю, что во многом 
благодаря ему и областному хокими- 
яту в Ходжаабаде, Булакбаши, Джа- 
лакудуке, Кургантепе открыты классы 
с киргизским языком обучения. По на­
шей просьбе в Ошском госуниверси- 
тете для нас готовят учителей кир­
гизского языка. Цель всех этих доб­

рых дел заключается в том, чтобы кир­
гизы, как и представители других на­
циональностей в нашем государстве, 
не теряли свою неповторимость и ин­
дивидуальность.

Наше хозяйство — небольшая пес­
чинка на необъятных просторах стра­
ны. Но мы, живущие здесь, все вмес­
те делаем большое дело, чтобы креп­
ло и процветало наше суверенное го­
сударство. Выполняем все договорные 
обязательства по сдаче государству 
хлопка, овощей, фруктов, зерна, мяса, 
молока. Излйшки зерна р а ^е м  лю­
дям, причем не только членам хозяй­
ства, но и учителям школ, работникам 
сельской амбулатории, детского сада. 
Главное, на мой взгляд, чтобы были 
мир и согласие на этой земле...

Записала 
Шефие ИМАНКУЛОВА.

Год доброты и милосердия

РАССКАЖИТЕ МНЕ О СЕБЕ

ПЕРЕДОВАЯ
ЭНЕРГЕТИКА

Как отмечалось на встрече, 
Узбекистан располагает сегод­
ня необходимым промышлен­
ным и научно-техническим по- 
те«4иалом дпя развития возоб­
новляемой энергетики. Сегодня 
атечествен№>1е фотоалектричес- 
кие автонои«1ые станции успеш­
но действуют во многих чабанс­
ких хозяйствах, в отдаленных
насеяеньых пунктах, гд е нет цен­
трализованного энергоснабже­
ния.

Мероприятие было органи­
зовано Црктром по науке и тех­
нологиям при Кабинете Мини­
стров Республики Узбекистан 
совместно с Межуниверситет­
ским консорциумом по изуче­
нию устойчивого развития (Ита­
лия). Римским университетом 
“Ла Сапиенца” и Агентхлвом по 
трансферу технологий (Узбеки­
стан).

Наш корр.

Несмотря на то, что коалиция “Доступ­
ность” создана в Намангане в марте те­
кущего года, она уже успела заявить о 
себе. Было проведено множество конкур­
сов среди детей-инвалщов и взрослых, 
создана общественная редакция, которая 
позволяет маломобильным людям высту­
пать со страниц печатных СМИ, проведен 
конкурс на лучшее сочинение “Один день 
из моей жизни", в июне—июле б ^  орга­
низована гуманитарная помощь для ин­
валидов и малоимущих семей.

Конечно, таким людям не всегда легко 
гсжоритъ о своей боли, своих проблемах, 
но тем не менее многие откликнулись на 
возможность рассказатъ о себе, о том, как 
они живут, преодолевая все трудности, и, 
несмотря ни на что, не опускают руки, веря

в лучшее будущее. Одним из таких стал 
Эр|^н Муратов, поведавший через СМИ 
историю своей жизни. Он, прирожценный 
спортсмен, с детства любит футбол. К 
сожалению, несчастный случай лишил его 
возможности заниматься спортом, теперь 
он в инвалццной коляске.

Следуя его примеру, многие и дру­
гие люди с ограниченными возмож­
ностями поделились с читателями 
своим жизненным кредо, рассказали 
о том, как им удается покорять недуг. 
Организаторы проекта “Доступность” 
активизируют свою работу, приобщив 
к ней большее количество инвалидов, 
открыв детскую подгруппу.

Пулах ХАМДАМ.

Симпозиум с участием МГУ
В Ташкенте прошел узбекско-российский симпозиум по вопросам высшего образо­

вания, посвященный 250-летию Московского пхударственного университета имени 
М. Ломоносова.

Участие в нем приняли представители министерств и ведомств республики, руко­
водители вузов Узбекистана и России, в том числе МГУ им. М. Ломоносова и Башкир­
ского государственного университета.

Среди приоритетных задач определены: интенсивный обмен преподавателя­
ми между российскими и узбекскими вузами как для повышения квалифика­
ции, так и на контрактной основе, расширение возможностей аспирантов, сту- 
дентов-бакалавров поступать в российские вузы. Надо сказать, что ежегодно пра­
вительство России выделяет государственные стипендии для узбекских граждан 
на получение высшего образования.

Учитывая специфику и национальные достижения Узбекистана и России в сфере 
высшего образования, участники встречи отмешли необходимость дальнейшей гар­
монизации методов преподавания и учебных планов.

Наш корр.

В Китае с визитом побывала 
делегация Академии наук 

нашей страны во главе с ее 
руководителем Б. Юлдашевым,

Научный вояж
в Китай

В ходе встреч с президентом Акаде­
мии наук КНР Лу Юнсянем, руководи­
телями Академии общественных наук 
КНР, китайских институтов генетики, 
физики, автоматики, естествознания, 
физики высоких энергий, ботаники, 
электрической инженерии были обсуж­
дены вопросы дальнейшего развития 
двусторонних отношений, определения 
новых направлений сотрудничества в 
разных областях науки и техники.

Стороны отметили важность регу­
лярного обмена информацией по акту­
альным научным проблемам, повыше­
ния квалификации ученых, особенно 
молодых, на взаимной основе. В нынеш­
нем году около ста преподавателей ву­
зов Узбекистана уже прошли стажиров­
ку в Шанхае по специальностям в об­
ласти информационных технологий и 
телекоммуникаций. По итогам перего­
воров была достигнута договоренность 
о визите делегации Академии наук Ки­
тая в Узбекистан.

ИА "Жахон” .

Паспорт земли
На основании полученных 

результатов проекта 
“Интегрированное управление 

водными ресурсами 
в Ферганской долине”, 

в рамках которого проводилась 
паспортизация полей, удалось 

выявить основные причины, 
вызывающие потери 

в урожайности возделываемых
культур.

Разработанный сценарий повышения 
продуктивности использования воды и 
земли был реализован учеными совме­
стно с фермерами. Основой такого уп­
равления стала паспортизация поля, в 
которой представлены афономическая 
характеристика земельного участка, а 
также справочные, нормативные, кар­
тографические и другие материалы. 
Большая часть информации представ­
лена в графическом виде, что позволя­
ет фермеру легче определить особен­
ности поля. Так, по топографической 
карте можно проследить расположение 
уклонов поверхности и правильно со­
риентировать поливные арыки. Механи­
ческий состав почвы отражает морфо­
логическое строение и связанные с 
этим физико-химические свойства поля, 
в частности наличие гумуса, азота, 
фосфора и калия. А карта ровности 
фона позволяет анализировать ситуа­
цию с посевами, выявлять причины ску­
ченности или рассеянности растений.

Данный проект финансируется 
Швейцарским агентством по развитию 
и сотрудничеству.

Шахноза ТУРАБЕКОВА.

ПРЕДОСТЕРЕЧЬ
о т неверны х поступков

И н и ц и а т и в а  п р е п о д а в а т е л е й  к о л л е д ж а
з а с л у ж и в а е т  в н и м а н и я

-  Ш а ф а т м в  о !с н т е л н  с т о я щ и  !  -

В Хорезмском театре му­
зыкальной драмы и коме­
дии им. Огахи состоялась 
встреча преподавателей 
Ургенчского автодорожного 
колледжа с родителями 
первокурсников. Речь шла о 
том, чтобы объединить уси­
лия в деле воспитания мо­
лодого поколения.

Директор колледжа — 
заслуженный наставник мо­
лодежи Узбекистана Эгам- 
берган Каримов рассказал 
о благоприятных условиях, 
созданных для учащихся 
данного учебного заведе­
ния. Преподаватели посто­
янно совершенствуют свою 
работу, изыскивают новые 
методы обучения и воспи­
тания. Они отдают учащим­

ся тепло своей души, помо­
гают в расширении круго­
зора, учат их ответственно­
му отношению к труду и 
взаимоуважению.

Учащиеся колледжа, осо­
бенно те, кто из районов 
области, шесть дней в не­
делю находятся вне семьи. 
И вся ответственность за 
них ложится на преподава­
телей. Они стараются пре­
достеречь молодежь от не­
верных поступков. Ведь без 
присмотра старших они 
легко могут быть вовлече­
ны в религиозно-экстреми­
стские группы. Также пос­
ле учебы, с вечера до утра, 
когда нет надлежащего 
контроля, во время своего 
досуга некоторые учащие­

ся могут поддаться влия­
нию преступных лиц.

От имени родителей вы­
ступили Максуд Рахимов, 
Рохатой Полвонова, Кизлар- 
гул Отабоева и одобрили 
инициативу преподавателей 
по объединению усилий в 
деле улучшения воспита­
тельной работы с тем, что­
бы сократить количество 
возможных правонарушений 
среди молодежи. Сознавая 
глубокую ответственность и 
за учебу, и за поведение 
своих детей, они обещали 
оказывать всестороннюю 
помощь преподавателям.

Худойберган ЖАББОРОВ, 
Фархад МУХАММАДИЕВ,

наши соб. корр.

ОАО
П Р О В О Д И Т

НАБОР

В возрасте 
от 18 до 30 лет
для работы проводницами

 ̂ Г у :

в вагонах пассажирских 
поездов N2 50 и N9,491 
следующих по маршр^у^ 
«Ташкент — Самарканд 
Ташкент» ‘ ^

За справками обращ аться: г. Ташнвнт, 
ул. Ю. Ахунбабавва, 34, 3-й этаж , 
отдел  «Сервис экспресс». Тел. 199-71-99.

О Б Ъ Я В Л Я Е Т С Я  К О Н К У Р С

Г0СУДАРСТВ1НИ0Й ИНСП1КЦИИ
Д л я  у ч а с т и !  1  к о н к у р с *

п р и гА О ш а ю я кя  к о м п а и н н

н  с |м р |ш , с п 0 1 т а А п з и | 

на |||маэмдсмм «ап тмнк» 
к о м п к ю о м р о ! я  а р гп м х н а к н .

Информацию по данному конкурсу можно получить 
■ Государственной инспекции связи по адресу: 700000, г. Таш кент, 

ул, А. Толстого, 1, комната 431, тел. 132-26-24 , а такж е на сайте 
’осударственной инспекции связи \АПЛПЛ/.С18. Ц2 в разделе “ Объявлени

Коллектив Министерства финансов Рес­
публики Узбекистан выражает глубокие со­
болезнования родным и близким в связи 
с кончиной начальника главного ревизион­
но-контрольного управления министерства

ЮЛДАШЕВА 
Обобахрома Тургуновича.

Многочисленный коллектив АК “Узгео- 
бурнефтвгаздобыча” выражает искренние 
соболезнования первому заместителю ге­
нерального директора компании Абдуму- 
талибу Кадирову в связи с кончиной его 
матери

СУЛАЙМАНОВОЙ Рахили.

Организация реализует со склада вТашкенте:

(АВВГ, ВВГ, АСБ, ААШВ, КГ, КВВГ, ТПП, ПВ, АПВ, ППБН, ПУНП и т. д.)

ш ш щ ш

(ЯЧЕЙКИ, ТРАНСФОРМАТОРНЫЕ ПОДСТАНЦИИ, ДИЗЕПЬ-ГЕНЕРАТОРЫ)

СВЕТИЛЬНИКИ
(ЛПО, ЛСП, НСП, РСП, РКУ и Т.Я)

ЛАМПЫ
(ЯД, ДРЛ, ДНАТ и ТА)

700015, г. Ташкент, 
ул. Нукусская, 29 д, 
дом быта “Узбекистан”, 5-йэтаж.
Т/ф.: (998 71) 136-01-54,133-12.84.
ЕчпаИ: датта-е1еИго@уапс1ех.ги

ТОШАР С1РТИФИЦИР01АН

0'25АМ0АТ0и К1к15ЬВАЫК
З н а ю т  м н о г и х  -  в ы б и р а ю т  л у ч ш и х !

усл̂ / н

Вниманию руководителей организаций!

АВТОМОБИЛИ ИЗ РОССИИ 
В КРЕДИТ И В ЛИЗИНГ!
ОРГАНИЗАЦИЯ-ДИЛЕР 

РЕАЛИЗУЕТ И ПРИНИМАЕТ 
ЗАЯВКИ НА ВЕСЬ 
МОДЕЛЬНЫЙ РЯД 

ОАО <«ИЖМАША8ТО», ОАО «ГАЗ».

Товар сертифицирован

*  •  • ч_ч* ^  ^ >. .М л

«ВАЗ-2106»,

Контактные телефоны 
вТашкенте; (99871) 132-10-35,132-12-01,

132-03-62,186-12-94. «ГАЗЕЛЬ».

НАЧНИ СВОЙ БИЗНЕС
с  н а ш е й  п о м о щ ь ю

Салол
тю  оосцмшт ооимшт

ХЕКОХ

Р 1 Ш И С О В ,  
| ф ^ К р П И -Ц Е Н Т Т О В ,

П о  Г Р  А Ф  и  и

удобно + надежно -I- экономично
I  я V •  П I

ч

ЩЩЩЕРШКА
применение 

современных 
технологий экономит ваши деньги!

€
Л »

« , ч ч Л , .

ч *«*еЧ>**тЛЕж

Вниманию покупателей и производителей 
непродовольственных товаров 

(кроме товаров легкой промыш ленности)!

В соответствии с  постановлением 
Кабинета М инистров РеслубликиЦ 

Узбекистан от 13 ноября 2002 г 
мерах по соверш енствовани1б 

организации ярмарочной то р го в^ 
и указанием  от 21 октября 2004 г о ^

Ш 0 Щ 1РШ 1?а[Го
..................................  ̂ у

вТг^Ташкенте по улщГвардииЕполковника 
>Ходжаева,ъ1я В ЗАанииьтеннисног^о.

акционерной компании^“^

компаниями *"Файз”, “Узкишлокхужаликмашхолдинг", 
“Узкимёсаноат”, ^*Узкурилишматериаллари», 

“Узагромашсервис”, ассоциациями “Узавтосаноат”, 
“Узэлтехсаноат”, СП “Совпластитал”, производственными 

объединениями им. В. П. Чкалова и "Узметкомбинат”, 
Алмалыкским горно-металлургическим комбинатом, акционерными 

обществами “Узбеккогоз”, “Узвторцветмет”, Агентством печати 
и информации Узбекистана, Торгово-промышленной палатой

Узбекистана, а также другими предприятиями, 
производящими непродовольственные товары, пров€щится

по заклю чению  договоров с потребителями 
на поставку в 2005 году легковы х автомобилей, 

мебели, культурно-бы товы х, хозяйственны х, 
электробы товы х, строительных, бумажно-беловы х 

товаров, ювелирных изделий и других товаров
народного потребления.

• На ярм арку приглаш аю тся все торгую щ ие 
организации и предприятия, производящ ие 

непродовольственные товары , 
представители среднего и малого бизнеса,

частные предприниматели.

пожсшоватв

Акционерная компания “ Узбексавдо"
Т.елефоны для справок: 139-10-93, 139-13-15, 139-10-25.

Вниманию органи  гаци(4 и предприятии!
V ̂  • Гжударственйый комитет по архитектуре и стр€штелистту

Территориальный консалтинговый центр 'I 
по конкурсным торгам и ценообразовани 
в строительстве по г. Ташкенту 
и Ташкентской области

КА Н к(^^С Н <кй ( т е Н ''К р )  « о 1 .•*

«Строительство академического лицея на 600 учащихся с общежитием 
на 200 мест при ТТИЛП в Яккасарайском районе г.Ташкента.

Срок строитепьствл — за 20 месяцев со дня подписания договора-подряда.
Заказчик — Республиканская инжиниринговая компания по строительству
академических лицеев.
Строительство будет вестись за счет централизованных госкапвложений.
Предприятия и организации должны соответствовать следующим условиям; 

иметь оборотные средства в размере не менее 20% от стоимости предмета 
конкурсных торгов или поручительство банка на предоставление указанных 
средств, производственную базу, трудовые ресурсы и специалистов, необходимых 
для выполнения работ (услуг), обладать опытом работы на объектах, аналогичных 
конкурсному, гражданской правоспособностью и полномочиями на заключение 
договора.

Для участия в торгах и приобретения конкурсной документации необходимо 
обратиться с запросом к организатору торга - в Территориальный консалтинг овый 
центр по конкурсным торгам и ценообразованию в строительстве по г.Ташкенту и 
Ташкентской области по адресу: г. Твшктнт, ул. Абвт, в. ком. 4 0 0 , 4 1 1 .

Оферты принимаются организатором торгов по адресу: 
г.Ташквнт, ул.'Абая, 6, ком. 400, 411. Телефон 144-07-65, гел,/ф акс 144-12 17. 

Последний срок предоставления оферт организатору торгов — к дню  и часу
вскрытия оферт по адресу: г  Ташкент, ул. Саидова, 76, 

в здании инжиниринговой компании по строительству академических лицеев. 
Вскрытие оферт состоится через 30 дней после опубликования объявления
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Н а р о д н о е  т в о р ч е с т в о

Необычное и пока не имеющее в Хорезме 
аналогов предприятие начало действовать 

в Хиве. Областным объединением народных 
ремесел “Хунарманд” и международной 

благотворительной организацией “Орега11оп 
Мегсу” при финансовой поддержке 

Британского Совета здесь открыт Центр
по производству сюзане.

Это ие только возможность при­
обрести навыки в мастерстве вы­
шивки, которым славились наши 
бабушки и прабабушки, но и по­
лучить хорошо оплачиваемую рабо­
ту. Ее обладательницами стали 
около 30 молодых хивинок.

Британский Совет — междуна­
родная организация по популяриза­
ции образования и развитию куль­
турных связей. Одним из приори­
тетов ее деятельности в нашей 
стране является содействие сохра­
нению богатейшего культурного 
наследия Узбекистана. В свою оче­
редь в основе многих уже реализо­
ванных проектов лежит создание 
современных производств в сфере 
народных ремесел, продукция кото­
рых по качеству и художественным 
достоинствам отвечает самым 
взыскательным вкусам. Особое зна­
чение этому уделяется и на новом 
предприятии в Хиве. В дизайне со­

здаваемых здесь вручную сюзане 
нашли отражение традиционный 
хивинский орнамент, а также узо­
ры, украшающие миниатюры XV •— 
XVI веков, к примеру неповторимые 
иллюстрации Камолиддина Бехзо- 
да к знаменитой “Хамсе” Алишера 
Навои. Причем вышивка произво­
дится на шелковой ткани, окрашен­
ной только натуральными красите­
лями. Подобную технологию плани­
руется использовать и при даль­
нейшем производстве современной 
и национальной одежды.

Первые образцы продукции Цен­
тра по производству сюзане произ­
вели столь сильное впечатление на 
побывавшую недавно в Хиве госпо­
жу Мамаки — одного из организа­
торов предстоящей в Японии в бу­
дущем году Всемирной выставки 
ЕХРО-2005, — что она предложила 
экспонировать их в павильоне Цен­
тральной Азии.

Примечательно, что новое про­
изводство функционирует в недав­
но отреставрированном медресе на 
окраине историко-архитектурного 
музея-заповедника “Ичан-Кала”, по 
существу обретшем свою вторую 
жизнь благодаря центру. Оно пере­
дано мастерицам вышивки по шел­
ку на основе безвозмездной арен­
ды с единственным условием: не 
нарушать исторического колорита 
здания. Центр находится на одном 
из самых оживленных туристичес­
ких маршрутов.

Все это в немалой степени зас­
луга волонтеров “Орега11оп Мегсу” 
Криса Александера и Андреа Вогт. 
Люди они в Хиве небезызвестные. 
Три года назад также в “Ичан-Кале” 
они принимали самое активное

участие в создании под эгидои 
ЮНЕСКО цеха по производству руч­
ных ковров по старинным техноло­
гиям.

— Мы надеемся, что опыт Хивин­
ского центра по производству сю­
зане может послужить моделью для 
создания современных, отвечающих 
мировым стандартам качества про­
изводств на основе традиционных 
ремесел, “  отметил на церемонии 
открытия предприятия директор 
Британского Совета в Узбекиста­
не Невилл МакБэйн, — которые ста­
нут источником стабильных доходов 
молодежи, а главное, помогут воз­
родить народное прикладное искус­
ство.

Темур ШАХИМАРДОН.

В Фонде развития детского спорта 
при Министерстве народного 

образования Респ^лики 
Узбекистан состоялась пресс- 

конференция, посвященная итогам 
республиканской выставки- 

конкурса спортивного 
оборудования и товаров 
‘'Спортивная индустрия 

Узбекистана — детям-2004’*.

П О С В Я Щ Е Н А

И Т О Г А М

В Ы С Т А В К И
На пресс-конференции, которую вел 

заместитель минисфа народного обра­
зования, исполнительный директор дан­
ного фонда Абдулла Ачилов, ошечалось, 
что приоритетной задачей, намеченной 
в Государственной общенациональной 
Программе развитVIя школьного обра­
зования на 2004 — 2009 годы является 
развитие спорта в общеобразователь­
ных школах и укрепление их спортив­
ной базы. Недавно завершенная вью- 
тавка-конкурс на тему “Спортивная ин­
дустрия Узбекистана --  детям-2004” 
имела важное значение для развития от­
расли.

В вьютавке со своей продукцией при­
няли участие предприятия и фирмы, 
выпускающие и р^изующие спортив­
ное оборудование и товары для детей, 
частные предприниматели. Качество 
спортивного оборудования и товаров 
изучалось специальной комиссией и 
специалистами.

На вькпавке-конкурсе победителями 
стали открытое акционерное общество 
“Стеклопластик”, общества с офани- 
ченной ответственностью “Хужаобод”, 
“Алиев Д.С.”, “Отабек”, “Машхим”, а так­
же совместные предприятия “Зафко”, 
“Шах-Полан”. В скором времени с 
ними будут заключены договоры по по­
ставкам продукции.

Назокат УСМАНОВА,
корр. УэА.

Прожив лишь 27 лет, 
оставил он глубокий след...
“Тучки небесные, вечные странники,

Степью лазурною, цепью жемчужною, 
Мчитесь вы, будто, как я же, изгнанники,

С милого севера в сторону южную” ...

Коллоквиум
для

туристов
в  штаб-квартире 

французской 
туристической 

ассоциации "8о1еИ ^еVап” 
состоялся коллоквиум 
на тему "Затагкапд 1а 

тадпШдие” 
(""Великолепие 

Самарканда’*). В его 
работе участвовали 
представители ряда 

торговых и туристических 
компаний Франции.

— Ассоциация в течение 
ряда лет изучает историю 
Узбекистана и его городов, 
— говорит ее президент 
А. Лонгьер. — Самарканд 
занимает важное место в 
развитии мировой цивили­
зации. Его архитектурные 
памятники, помимо истори­
ческого значения, облада­
ют большим туристическим 
потенциалом. Цель встречи 
“  привлечь туристов из 
Франции в Узбекистан и 
Центральную Азию.

Участники коллоквиума 
получили подробную ин­
формацию о современном 
социально-экономическом 
положении Узбекистана, 
истории Самарканда, по­
смотрели видеофильмы о 
городах и туристических 
маршрутах Узбекистана, а 
также о проводимом в Са­
марканде Международном 
музыкальном фестивале 
“Шарк тароналари” .

Состоялся также вечер 
вопросов и ответов с ту­
ристической группой, у ко­
торой на весну будущего 
года запланирована поезд­
ка в Узбекистан по марш­
руту Ташкент — Хива — Бу­
хара "  Самарканд — Шах- 
рисабз -  Ташкент.

ИА "Ж ахон".

Пронзительные поэти­
ческие строки известного 
стихотворения Михаила 
Юрьевича Лермонтова, ко­
торого по-особенному лю­
бят и почитают в Узбекис­
тане, и спустя десятилетия 
также волнуют душу и зас­
тавляют биться сердца.

Музыкально-поэтический 
спектакль, приуроченный к 
знаменательной дате, кото­
рую ныне отмечает мировая 
общественность, — 190-ле­
тию со дня рождения вели­
кого русского поэта, про­
шедший в Молодежном те­
атре Узбекистана, получил 
и звучное поэтическое на­
звание — “Он успел стать 
единственным”. Ведь про­
жив короткую, но насыщен­
ную жизнь, Лермонтов в 
свои неполные 27 лет ос­
тавил такое огромное лите­
ратурное наследие,что во­

шел в золотой реестр ми­
ровой культуры.

Зримо представил их и 
музыкально-поэтический 
спектакль, неповторимую 
атмосферу которого созда­
вал лирический цикл, со­
ставленный из стихотворе­
ний поэта, множества раз­
нообразных романсов, на­
писанных на произведения 
Лермонтова. Зритель узна­
вал то угнетенного мрачны­
ми предчувствиями Арбе­
нина из драмы “Маскарад” , 
то мятущегося Демона, 
спорящего о смысле жизни 
с Богом, то самого поэта, 
ощущающего трагический 
исход дуэли, Эти герои 
волновали воображение и 
в глубоко прочувствованных 
певцами романсах, и ари­
ях, и жемчужинах лермон­
товской лирики в исполне­
нии самого автора компо­

зиции, режиссера ГАБТ Ан­
дрея Слонима.

— Нам захотелось пред­
ставить неповторимость об­
лика Лермонтова, противо­
речивость его натуры, мимо 
чего зачастую мы проходим 
со школьных лет, когда в 
нашем сознании звучат 
“Демон” , “Мцыри", “Герой 
нашего времени”, а суть его 
мятущегося характера оста­
ется вне поля зрения, — 
рассказывает он. — Не слу­
чайно волнующая лира по­
эта вдохновила многих ве­
ликих композиторов, со­
здавших не только удиви­
тельную по красоте музыку, 
но и глубинный, психологи­
ческий мир лермонтовских 
героев.

Со многими из них зри­
тели познакомились и на 
вечере в театре, услышав 
со сцены произведения 
Глинки, Даргомыжского, 
Гурилева, Балакирева, 
Римского-Корсакова, Ру­
бинштейна и других. Все­
го в программе было ис­
полнено 26 вокальных но­

меров, в том числе и весь­
ма редко звучащих роман­
сов. Ярко, многолико и 
цельно программа прозву­
чала в исполнении шести 
ведущих солистов ГАБТ — 
народного артиста, лауре­
ата Госпремии Узбекиста­
на Коркмаса Мухитдинова, 
заслуженной артистки 
республики Ольги Алек­
сандровой, Веры Григорь­
евой, а также тройки мо­
лодых, но уже зарекомен­
довавших себя оперных ар­
тистов — лауреатов между­
народных конкурсов Абду- 
малика Абдукаюмова, Ге­
оргия Дмитриева, Анжелы 
Мухаметзяновой. Музы­
кальным руководителем и 
концертмейстером компо­
зиции, тонко и вырази­
тельно трактующим произ­
ведения в ансамблевом 
единстве с певцами, была 
Людмила Слоним.

На высокой поэтической 
ноте вечер закончился сти­
хотворением, в котором вы­
ражено жизненное кредо 
Лермонтова, замкнутого от

большого мира и скрытно­
го. В мятущейся, заострен­
ной дисгармоничности по­
эта, однако, содержится 
высшее гуманистическое 
начало, утверждающее вы­
сокие человеческие идеалы 
и романтику:

"Я не хочу,
чтоб свет узнал,

Мою таинственную 
повесть.

Как я любил,
за что страдал,

Тому судья лишь бог 
да совесть'*... 

Зрители горячо воспри­
няли работу мастеров 
ГАБТ. По многочисленным 
просьбам этот спектакль- 
концерт будет показан еще 
раз на сцене Государствен­
ного академического Боль­
шого театра имени Алише­
ра Навои 4 декабря.

Лилия СТРУННИКОВА.

Зафаржон Касымов, начальник 
межхозяйственной ПМК N1, один 

из андижанцев, увлеченных 
теннисом, организовал семейный 

турнир и стал его спонсором .

К р о к о д и л  п у с т ы н и
с  н а т у р ы

всей  сем ьей

НА КОРТ
в турнире, который прошел на корте теннис­

ного клуба “Андижан” , приняли участие 16 се­
мей. Разделившись на четыре подгруппы, они 
оспаривали призы, учрежденные организато­
ром. Среди родителей были врачи, предпри­
ниматели. учиГеля, журналисты, банкиры. Сре­
ди детей — и только приобщившиеся к этому 
виду спорта, и успевшие стать призерами об­
ластных и республиканских соревнований.

Предприниматель К. Уктамов и его сын Ти­
мур заняли первое место. Второе досталось 
работнику потребкооперации А. Исакову и его 
сыну Аброру. Третье поделили инженер Б. Атад- 
жанов с дочерью Мадиной и профессор Анди­
жанского государственного медицинского ин­
ститута Ю. Эгамов с сыном Бехзодом.

Семейные соревнования в Андижане стано­
вятся хорошей традицией. Не случайно корты 
теннисного клуба “Андижан” всегда заполнены 
любителями большой ракетки.

Саид ШУКУРОВ, корр. УзА
Андижан

Встреча с вараном произошла неожи­
данно. Мы ехали в поселок Ингички, что 
в Каттакурганском районе Самаркандской 
области. На одном из участков дороги во­
дитель машины вдруг резко затормозил 
и указал рукой на дорогу. Там был очень 
большой варан, который, увидев нас, тоже 
остановился и начал издавать шипение и 
надуваться. Он не сразу ушел с дороги, 
пока мы его не прогнали.

Варан, его еще называют “крокоди­
лом пустыни” , в нашей республике оби­
тает в Кызылкумё и в предгорьях. Осо­
бенно много было этих ящерЛц в Сур- 
хандарье и Кашкадарье, они попадались 
в Голодной степи и Ферганской долине, но 
с освоением и окультуриванием земель это 
пресмыкающееся перекочевало в песчаные 
степи.

В 1974 году варан включен в Красную книгу 
и находится под защитой закона. Он гроза 
кобр, эф, других ядовитых змей. Питается жу­
ками, саранчой, фалангами, молодыми чере­
пахами и грызунами. В его желудке находи­
ли даже гюрз.

Зиму проводит в глубокой норе. И только в 
апреле, когда становится совсем тепло, зазе­
ленеет трава и расцветут красные маки, вы­
ползает из-под земли и начинает охоту.

Варан — самая большая ящерица пустыни. 
Особи длиной тела до 60 сантиметров и мет­

ровым хвостом встречаются очень часто. Ок­
рас сверху — желтовато-серый с неясными 
поперечными полосками, а у молодых пред­
ставителей — с ярко белыми полосами, как у 
зебры. В июне самка зарывает в песок до 20 
яиц. Месяца через два появляется потомство, 
которое тут же впадает в спячку до следую­
щей весны. По данным ученых, варан растет 
так: в первую весну длина его тела без хвоста 
достигает 10 — 12, во вторую — около 25, в 
третью — около 40 сантиметров. Живут от 50 
до 70 лет.

Поедая значительное число вредных живот­
ных и насекомых, варан приносит большую 
пользу.

Петр НАГОРНЫЙ.

Юридическая |/
служба

"В чем заключаются обязанности секретаря 
Пленума Верховного суда Республики 
Узбекистан?”

Н. Омирова, Навои.
Секретарь Пленума Вер­

ховного суда Республики Уз­
бекистан наряду с выполне­
нием обязанностей судьи 
Верховного суда Республи­
ки Узбекистан осуществля­
ет организационное обеспе­
чение работы по подготовке

заседания Пленума Верхов­
ного суда Республики Узбе­
кистан, ведению протокола и 
производит действия, необ­
ходимые для исполнения 
принятых Пленумом Верхов­
ного суда Республики Узбе­
кистан постановлений.

“Моему брату, находящемуся в заключении, 
было отказано в свидании со священником. 
Правомерны ли действия работников ГУИН?”

С. Р., Карши.
Согласно статье 12 Уго- 

ловно-исполнительного ко­
декса Республики Узбекис­
тан, осужденным гарантиру­
ется свобода совести. Они 
вправе исповедовать любую 
религию или не исповедо­
вать никакой.

К лицам, отбывающим 
наказание в виде ареста 
или лишения свободы, по 
их просьбе приглашаются 
служители религиозных 
объединений, зарегистри­
рованных в установленном 
порядке. Осужденным раз­
решается отправление ре­
лигиозных обрядов, пользо­

вание предметами культа и 
религиозной литературой.

Осужденным к смертной 
казни перед исполнением 
приговора предоставляется 
возможность отправлять не­
обходимые в данном случае 
религиозные обряды с при­
глашением служителей куль­
та.

Отправление религиоз­
ных обрядов является доб­
ровольным и не должно на­
рушать правила внутренне­
го распорядка учреждения, 
исполняющего наказание, а 
также ущемлять права и за­
конные интересы других лиц.

‘Только недавно выяснила, что, помимо 
местных налогов, существуют еще и сборы. 
Разъясните, пожалуйста, разницу между ними”,

С. Саидова, Маргелан.
Согласно статье 7 Нало­

гового кодекса Республики 
Узбекистан, к местным на­
логам и сборам относятся:

— налог на имущество;
— земельный налог;
— налог на рекламу;
— налог на перепродажу 

автотранспортных средств;
— налог на развитие со­

циальной инфраструктуры;
— сбор за право торгов­

ли, включая лицензионные 
сборы на право торговли от­
дельными видами товаров;

— сбор за регистрацию 
юридических лиц, а также 
физических лиц, занимаю­
щихся предпринимательс­
кой деятельностью:

— сбор за парковку авто­
транспорта;

— сбор на благоустрои­
тельные работы.

“Поясните, пожалуйста, каким образом 
происходит перемещение дипломатической 
почты и консульской вализы иностранных 
государств через таможенную границу”.

М. Руденко, Бухара.
Дипломатическая почта 

должна содержать только 
дипломатические докумен­
ты и товары, предназначен­
ные для официального 
пользования, а консульская 
вализа — только официаль­
ную корреспонденцию и 
документы или товары, 
предназначенные исключи­
тельно для официального 
пользования.

Места, составляющие 
дипломатическую почту и 
консульскую вализу, должны 
иметь видимые внешние зна­
ки, указывающие на характер 
этих мест. Дипломатическая 
почта и консульская вализа 
иностранных государств, пе-

реме1цаемые через таможен­
ную границу Республики Уз­
бекистан, не подлежат ни 
вскрытию, ни задержанию. 
При наличии серьезных ос­
нований предполагать, что в 
консульской вализе содер­
жатся недопустимые предме­
ты, таможенный орган впра­
ве потребовать, чтобы кон­
сульская вализа была вскры­
та уполномоченными лицами 
представляемого иностран­
ного государства в присут­
ствии должностных лиц тамо­
женного органа Республики 
Узбекистан. В случае отказа 
от вскрьп'ия консульская ва­
лиза возвращается в место 
отправления.

“Имеют ли право на какую-то материальную 
поддержку те, кто выходит из мест 
заключения?”

3. Беспалова, Гулистан.

Лица, освобождаемые из 
учреждений по исполнению 
наказания, обеспечиваются 
проездными документами к 
избранному месту житель­
ства, продуктами питания 
на путь следования по уста­
новленным нормам либо 
денежной компенсацией.

При отсутствии у осво­
бождаемых одежды и обуви 
по сезону, а также средств 
на их приобретение, они 
обеспечиваются одеждой и 
обувью бесплатно. Для этих 
целей освобождаемым мо­
жет быть выдано единовре­
менное денежное пособие.

“Хотелось бы узнать, какими правами 
пользуется на территории Узбекистана 
человек, имеющий гражданство 
Каракалпакстана”.

Согласно статье 21 Кон­
ституции Республики Узбе­
кистан, в Республике Узбе» 
кистан устанавливается 
единое для всей террито­
рии республики граждан­
ство. Гражданство Респуб­
лики Узбекистан является 
равным для всех независи-

Т. Юсина, Газалкент.
МО от оснований его приоб­
ретения.

Гражданин Республики 
Каракалпакстан является од­
новременно гражданином 
Республики Узбекистан. Ос­
нование и порядок приобре­
тения и утраты гражданства 
устанавливаются законом.

Подготовила Ольга КАЛИНИНА.
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